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Аннотация
В статье рассматриваются этнически характерные разножанровые напевы кряшен, зафиксированные в 2015 и 2021 го-
дах экспедициями Казанской государственной консерватории имени Н. Г. Жиганова в сёлах Ильтень-Бута, Калейкино, 
Васильевка и деревне Улаклы Чишма Альметьевского района Республики Татарстан. Интонационная однородность, 
обнаруживаемая в процессе анализа ладомелодических и ритмических параметров напевов, позволяет установить 
факт функционирования в традиции устойчивого стилевого комплекса этнического интонирования и тем самым бо-
лее дифференцированно представить диахронический срез традиционной музыкально-поэтической культуры кряшен 
рассматриваемого региона.
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Summary
The rare preservation of the traditional song complex, common in the Kryashen villages of the Almetyevsk region of the Republic 
of Tatarstan, offers a richer understanding of the ethnically distinctive intonation of the Kryashens. The chants, marked by their 
ethical specificity, are represented in various song genres: calendar-ritual, family-ritual, and lyrical. An analysis of their modal, 
melodic, and syllabic rhythmic structure leads to the conclusion that they share a lexical commonality. Worthy of attention in 
itself, this fact may serve as a basis for correcting the generally accepted assumption that song lyrics originate relatively late: 
the intonational similarities between ritual (including calendar) and lyrical songs, discovered in the Kryashen tradition of the 
Almetyevsk region of the Republic of Tatarstan, cast doubt on the validity of this view.
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начимое количество этнически характер-
ных напевов, записанных фольклорными 
экспедициями Казанской государствен-

ной консерватории в кряшенских сёлах Аль-
метьевского района Республики Татарстан, 
позволяет составить представление об интона-
ционных (ладомелодических и ритмических) 
особенностях традиции. Такая возможность 
предоставляется не часто в силу современ-
ного состояния традиционной песенности и 
малой исследованности песенности кряшен, 
локально-региональные комплексы которой 
в существующих изданиях татарского пе-
сенного фольклора до сих пор представлены 
недостаточно1. К кряшенам Альметьевского 
района Казанской государственной консерва-
торией имени Н. Г. Жиганова было предпри-
нято две экспедиции: первая –– в 2015 году, 
когда были обследованы сёла Ильтень-Бута, 
Калейкино, Васильевка, вторая –– в 2021 году, 
её участниками осуществлён сбор материала 
в сёлах Калейкино, Ильтень-Бута и дерев-
не Улаклы Чишма. Данный регион является 

З
местом расселения заинской подгруппы 
восточно-закамской региональной группы 
кряшен, говорящих на заинском подговоре 
кряшен Нижнего Прикамья [См.:1].

Во время экспедиций был зафикси-
рован материал, принадлежащий разным 
жанровым и стадиальным составляющим 
песенного комплекса кряшен. Этнически 
характерные образцы оказались рассеяны по 
разным жанровым группам (см. Таблицу 1). 
Ниже приводятся примеры напевов интере-
сующих нас песен и их слогоритмические 
схемы; для удобства анализа звуковысотных 
параметров напевы транспонированы в еди-
ную систему в соответствии с местом в кон-
венциональной пентатонной шкале2, строки, 
повторяющиеся в пределах строфы, не при-
водятся.

Как можно видеть из таблицы, этнически 
характерные напевы кряшен исследуемого 
региона представлены в календарных песнях 
(троицких и песне Петрова дня), семейно-об-
рядовых песнях (свадебных, рекрутских, го-
стевых) и песнях лирических. Рассмотрим 
их интонационные особенности.

Жанры Название песенного образца

Троицкие песни
(Тройщын көйләре)

«Ак тый каеннарны эйәмне итә җафырак белән туз гына» (см. пример 1)3;
«Каенның башларын эямне итә җапырак белән туз гына» (см. пример 2)

Песня Петрова дня
(Питрау көйләре)

«Менә җитә Питрау» (см. пример 3)

Свадебные песни
(туй кɵйләре)

«Җегетләр коймасы ла, әйләр, коямсыз» (см. пример 4)

Гостевые песни
(рәт көйләре)

«Кара урманнарны чыкканнар чакта» (см. пример 5);
«Биеккәй тауның башларында» (см. пример 6);
«Минем аяккаем җылынып китте» (см. пример 7);
«Ничек килдегез сезләр дә безгә, ничек төшмәдегез диңгезгә?» (см. пример 8)

Рекрутские песни
(никрут көйләре)

«Өстәлләрдән тордым, мин каерылдым» (см. пример 9);
«Озатыйым дисәм, мин озатыйым» (см. пример 10)

Лирические песни «Эзей буйларына безләр төшәрбез» (см. пример 11в); 
«Бер авылда туып уйнап үстектә»; 
«Җырлап кына, җырлап безләр карыйк» (см. пример 12б); 
«Кызыл гына, кызыл, ай, күренәсең» (см. примеры 11г, 13б); 
«Ак та Иделләргә безләр төшәрбез»; 
«Ай, бурай ла бурай, карлар җауса»; 
«Кара урманнарның, әй, уртасында» (см. пример 14б);
«Челтәрле күпернең, әй, асларыннан, йөгреп; чыктый аю баласы»;
«Кышлардан да, язын, көзләрдән дә, мин сине эзләрмен» и др.

  Таблица 1 
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Троицкие песни (Тройщын көйләре)
Два напева, обслуживающих троицкие поэ-

тические тексты, на первый взгляд кажутся со-
вершенно разными. Первый напев (представлен 
в примере 1) разворачивается на основе пятисту-
пенного звукоряда (его составляют тоны h – d – 
e – g – a, центральной опорой является тон d), 
поражает жёсткостью, угловатостью, суровым 
колоритом. Он весь соткан из квартовых инто-
наций –– восходящих, нисходящих, сцеплен-

 = 136

«Ак тый каеннарны эйәмне итә җафырак белән туз гына»41

                                                                         |                                                                |
Ак     тый      ка_    е_       нна _ рны,     эй_     ә_     мне     и_     тә

                                                                          |                                                    |
җа_   пы_      ра_    кай     бе_    лән       туз      гы_   на.

«Каенның башларын эямне итә җапырак белән туз гына»5 2

 = 148

                                                                 |                                                                |
Ка_  е_      нның  ба_   шла_  рын,     эй_   я_       мне     и_      тә

                                                            |                                                         |
җа_   пра_  кай  бе_    лән                   туз    гы_     на,..

ных друг с другом, следующих одна за другой, 
практически «не разбавленных» иными звуко-
сопряжениями и воспринимаемых как признак 
глубокой архаики. Звукорядной основой второго 
напева (представлен в примере 2) является пен-
татонный лад мажорного наклонения (склады-
вается из двух сегментов – g – a – h – d1  +  d – e – 
g – a – h, опоры, соответственно,  а  и d ), в силу 
наличия большетерцово соотносящихся тонов 
звучащий гораздо более светло. Волнообразная 
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мелодия пластична, движется преимуществен-
но поступенно. Разными предстают и слого-
ритмические формы напевов –– кажется, что их 
объединяет разве что многослоговой размер.

При ближайшем рассмотрении, однако, 
оказывается, что по целому ряду параметров 
троицкие напевы имеют немало общего. Так, 
их ладофункциональное устройство отличает-
ся слабой централизацией: напев «Ак тый ка-
еннарны эйәмне итә…» разворачивается таким 
образом, что тоны  d, e, g и a  поочерёдно оказы-
ваются в сходных контекстовых (ритмических, 
интонационно-мелодических, структурно-ком-
позиционных) условиях, и в плане устойчиво-
сти трудно отдать предпочтение одному из них; 
лад напева «Каенның башларын эямне итә...» 
можно определить как модулирующую систе-
му со смещающимся центром и выделенным 
в качестве побочной опоры тоном h. И в том, 
и в другом случае на роль опоры претендуют 
несколько ступеней; учитывая ограниченность 
звукового состава напевов, на это нельзя не об-
ратить внимание.

Общность обнаруживается и в мелодиче-
ском строении напевов. Во-первых, они имеют 
сходный звуковысотный рисунок: оба развора-
чиваются между отстоящими на кварту (квин-
ту) тонами, совершая несколько вращательных 
циклов; в первом напеве высотными границами 

последних являются тоны  d  и  a, во втором  — 
a  и d1  в первой строке и е  и а  во второй6. 
Во-вторых, напевы оказываются насыщены 
квартовыми звукосопряжениями. О напеве «Ак 
тый каеннарны эйәмне итә…», где они даны в 
незавуалированном виде и «бросаются в гла-
за», уже говорилось выше; в напеве «Каенның 
башларын эямне итә» квартовые ходы зачастую 
маскируются проходящими тонами и лишь в 
кадансах (полустрофы и строфы) даются под-
чёркнуто, «в лоб» (в примере 2 квартовые ходы 
выделены квадратными скобками). 

Что касается слогоритмических пересече-
ний между троицкими напевами, то они не-
многочисленны и ограничиваются наличием в 
их слогоритмических формах двуслоговой дол-
готной ячейки 1: 2 (   ,   ).

Столь пристальное внимание к звуковысот-
ным и слогоритмическим особенностям тро-
ицких напевов обусловлено тем, что, как будет 
показано ниже, все этнически характерные 
напевы кряшен исследуемого ареала отличает 
редкое стилистическое единство, при установ-
лении которого троицкие песни могут и будут 
служить своего рода ориентиром. 

Песни Петрова дня (Питрау көйләре)
Единственная имеющаяся в нашем распоря-

жении песня, приуроченная к празднику Петро-

«Менә җитә Питрау»7 3

 = 90

                                                        |                                                |
Ме_     нә          җи_       тә            Пи_             трау, 

                                                        |                                       |
ку_      нак        кы_        зын         а_       лы_    рсыз!



ва дня, –– «Менә җитә Питрау» (см. пример 3) –– 
распевается на короткослоговой напев. Как 
правило, представленные в фольклорных сбор-
никах короткие напевы (в том числе и бытую-
щие у кряшен) имеют позднее происхождение и 
принадлежат общетатарскому пласту традици-
онной музыки. Что касается песни «Менә җитә 
Питрау», то она являет собой редкий образец 
архаичного короткосложника. О стадиальной 
принадлежности её напева свидетельствует его 
малый амбитус (основой звукоряда является 
ангемитонный тетрахорд в квинте  e – g – a – h  
c центральной опорой на тоне  e), бесконечный 
(«заклинательный») повтор одной и той же, 
топчущейся на месте, попевки, ряд интонаци-
онных особенностей, корреспондирующих с 
интонационными особенностями напевов Тро-
ицы. Так, из четырёх задействованных в напеве 
тонов (их число увеличивается за счёт «вспо-
могательного» тона d, прилегающего к тонике 
и иногда «зацепляемого» в слогораспеве) три 
являются опорными: наряду с центральной 
опорой (ею, как уже указывалось, является тон 
е) статусом опоры наделяются тоны  a  и  h  
(пара побочных опор). Иными словами, как и 
в напевах Троицы, лад напева «Менә җитә Пи-
трау» тяготеет к координационности. Обратим 
внимание и на кадансовый нисходящий ход на 
квинту, вызывающий явные ассоциации с ана-

                                                              |                                           .        |
Җе_ ге_   тләр  ко_  йма_ сы    ла,              э_    йләр, ко_  я_    мсыз.

         .                                                    |                                   .        |
А_   ра_   сы_   на    э_    нҗе   лә,           эй,    ку_  я_    мсыз.

 = 111

«Җегетләр коймасы ла, әйләр, коямсыз»94

логичными интонационными ходами троицких 
песен.

Свадебные песни (туй кɵйләре)
В экспедициях записано семь свадебных 

песен, приуроченных к разным этапам тра-
диционного свадебного действа; этнической 
характерностью отмечен напев одной из них8 

(см. пример 4). В стилевом отношении он 
(уже ожидаемо!) примыкает к календарным 
напевам. Они не просто имеют сходные инто-
национные характеристики, а кажутся скро-
енными по одним лекалам. Чтобы убедится в 
этом, достаточно сравнить свадебный напев с 
троицким напевом «Ак тый каеннарны эйәмне 
итә…» (см. пример 1): и в первой, и во второй 
строке обоих мелодия «вращается» в пределах 
квинты (сексты) между тонами a/h и d, осу-
ществляя несколько волнообразных циклов; 
интонационное подобие напевов усиливается 
благодаря нисходящему квартовому ходу, неод-
нократно встречающемуся в каждом из них и в 
каждом вынесенному в кадансы полустроф и 
строф. Наиболее существенным фактором, ин-
дивидуализирующим напевы, оказывается по-
этический размер (12–11-слоговой в свадебной 
песне и 10–9-слоговой — в троицкой) и слого-
вой ритм, совпадающий лишь при оформлении 
второго полустиха первой строки.
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«Кара урманнарны чыкканнар чакта»105

«Биеккәй тауның башларында»116

Гостевые песни (рәт көйләре)
Среди песен, составляющих разностади-

альный и разностилевой блок гостевых песен, 
обращают на себя внимание образцы, решён-
ные в одном интонационном ключе и представ-
ляющие ещё один жанровый компонент арха-
ичного пласта традиции. 

 = 152

                                                                      |                                                                    |
Ка_     ра       у_       рма_   нна_   рны        чы_     кка_   ннар   ча_      кта,

                                                                      |                                                  |
ка_      мчы_  ла_     рым    ка_    лды         ка_      йры_  лып,..

                                                                        |                                                        .       |
1. Би_      е_      ккәй  та_     у_      ның,       әй      ба_     шла_  ры_      нда,

                                                                            |                                             |
     о_      ча          ми_    кән     ба_   йның      ко_    ртла_     ры?

 =88

Стилистика данного блока гостевых напе-
вов (см. примеры 5–8) знакома по рассмотрен-
ным выше напевам календарных и свадебной 
песен. Сравним троицкий напев «Каенның 
башларын эямне итә...» (см. пример 2) и госте-
вой напев «Кара урманнарны чыкканнар чакта» 
(см. пример 5; оба напева являются многосло-
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«Минем аяккаем җылынып китте»137

«Ничек килдегез сезләр дә безгә, ничек төшмәдегез диңгезгә?»148

                                                                              |                                                                                     |
Ми_    нем      а_        я_         кка_    ем          җы_    лы_      нып     ки_       тте,

                                                                                |                                  .                      |
ак        о_        е_        гым     та_      ртып         ке_      йгә_     нгә.

 =100

 =136

                                                                            |                                                                                     |
Ни_     че_      к(әй)    ки_     лде_     гез        се_        зләр    дә        бе_        згә,

                                                                             |                                                                             |
ни _    чек       тө_      шмә_    де_      гез         ди_      ңге_   згә?

говыми, композиционная структура определя-
ется чередованием двух мелострок –– А и В). И 
в том, и в другом случае мелодию первой стро-
ки образуют несколько циклов волнообразного 
движения12 между тонами g/a  и  d1; строчные 
кадансы сравниваемых строк различны, но при 
этом окончание первой строки свадебного на-
пева едва ли не буквально совпадает с оконча-
нием второй строки троицкого напева. Вторые 
строки напевов производят впечатление вари-

антно подобных: в их основе –– спуск от тона 
h к центральной опоре d. В слогоритмическом 
отношении сравниваемые напевы различны, 
однако свадебный напев оказывается одно-
типно оформленным с троицким напевом «Ак 
тый каеннарны эйәмне итә…» (см. пример 1), 
различаясь лишь выбором стоимости метриче-
ской доли при фиксации (т. е. моментом сугубо 
внешним) и протяжённостью второй слогоно-
ты начальной строки.
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В других архаичных гостевых напевах 
присутствуют уже знакомые звукосопряже-
ния, знакомые попевки, несколько иначе ком-
бинированные. Так, в песне «Биеккәй тауның 
башларында» (см. пример 6) знакомый нисхо-
дящий мелодический ход к основному устою в 
пределах каждой мелостроки успевает повто-
риться дважды или трижды –– в отличие от на-
пева, представленного в примерах 5, 7, 8, где он 
«растянут» на всю строку. Отметим также тен-
денцию к слогоритмической унификации госте-
вых напевов, их тяготение к равнодлительной 
долготной форме с остановкой на предцезурной 
слогоноте –– 1:1:1:1:1:1: 1:1:1:1:2 / 1:1:1:1:1:1: 
1:1:4 (           |          |             |        ) — 
бóльшая часть этнически характерных госте-
вых напевов распевается именно на её основе. 

Рекрутские песни (никрут көйләр)
Подобно тому, как это происходило в других 

жанрах, песенные тексты рекрутской приуро-
ченности могут распеваться на любые местные 
напевы при условии их слогового соответствия. 
Собственно рекрутских напевов мало, на сегод-
няшний день они большая редкость (как, впро-
чем, и этнические обрядовые напевы других 
жанров). В шести зафиксированных в экспеди-
ции образцах рассматриваемого жанра фигури-
руют пять напевов (одна из песен зафиксирова-
на в двух вариантах); три из них принадлежат 

                                                                            |                                                         |
Ө_   стә_      ллә _рдән     то_    рдым,              мин    ка _   йры_ лдым.

                                                                               |                                                          |
Ка_   пка_    ла_   рдан     чы_   ктым на,        мин    а_      йры_   лдым.

 =136

позднему общетатарскому песенному пласту. 
Собственно рекрутские напевы (их два) пред-
ставляют собой прекрасный образец архаич-
ного интонирования. По мере рассмотрения 
жанров музыкально-поэтической традиции 
кряшен исследуемого ареала подчёркивалась 
интонационная цельность, однородность этни-
ческой составляющей их песенной культуры. 
Рекрутские этнические напевы (забегая впе-
рёд, отметим –– и лирические в том числе) в 
полной мере подтверждают данное положение. 
Укажем на поразительную звуковысотную бли-
зость этнических рекрутских напевов по отно-
шению друг к другу и их обоих –– по отноше-
нию к троицкому напеву «Ак тый каеннарны 
эйәмне итә…» (см. примеры 1, 9, 10): в основе 
каждого –– характерные кварты, сцепленные 
секундовым звукосопряжением, топчущиеся 
на месте, жёстко звучащие. При всём том, что 
это, безусловно, напевы разные. Существую-
щие между ними различия трудно поддаются 
определению и формулировке; кажется, что 
эти различия возникают исключительно из-за 
того, что песенная мелодия в каждом случае 
разворачивается в рамках разного слогорит-
мического пространства. В слогоритмическом 
отношении напевы действительно различны: 
имеют разный размер строк (11–9-слоговой в 
троицкой песне, 10–11-слоговой и 11–14-сло-
говой в рекрутских песнях), разное долготное 

«Өстәлләрдән тордым, мин каерылдым»159
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 =112

                                                                              |                                                                          |
О_     за_      ты_   йым    ди_     сәм,            мин      о_     за_     ты_     йым,

                                                                               |                                                                                                   |
ба _    су       ка_    пка_   ла_     рын           чы_    кка_   нчы    ла,     әй,     чы_     кка_      нчы.

«Озатыйым дисәм, мин озатыйым»1610

оформление (см. слогоритмические схемы пе-
сен). Насколько позволяет судить имеющийся 
материал, в рассматриваемой традиции имен-
но ритм оказывается фактором, отвечающим 
за жанровую спецификацию этнического пе-
сенного интонирования; к сожалению, число 
зафиксированных образцов недостаточно для 
статистического обоснования данного предпо-
ложения.

Лирические песни
Среди песен, зафиксированных у кряшен 

Альметьевского района, лирические песни яв-
ляются преобладающими. Это необычно и мо-
жет считаться отличительной особенностью 
традиции: как правило, у кряшен иных этно- 
локальных групп на сегодняшний день наибо-
лее развитым и многосоставным является го-
стевой песенный комплекс, тогда как лирику 
представляет сравнительно небольшое число 
образцов. Например, в магистерской диссерта-
ции Л. Хафизовой, посвящённой изучению тра-
диционной песенности чистопольских кряшен, 
фигурирует 39 гостевых песен и 16 лириче-
ских [См.: 14]; дипломная работа А. Мубарако-
вой, сделанная на основе песенного фольклора 
предкамских кряшен, содержит 49 гостевых 

песен и 9 лирических [См.: 7]; дипломная ра-
бота А.  Хадеевой, где исследуется песенная 
традиция мамадышских кряшен, включает в 
себя 67 гостевых и 9 лирических песен [См.: 
13] и т. п. В нашем случае складывается обрат-
ное соотношение: 9 гостевых песен (включая 
варианты) явно уступают своим числом 31-й 
лирической (опять-таки, с учётом вариантов)17.

И ещё один любопытный момент. Лири-
ческие напевы имеют разные структурные 
разновидности –– озын и кыска18, разные в 
стадиальном и стилевом отношении образ-
цы –– этнически характерные, общетатарского 
бытования, распеваемые на композиторские 
мелодии. В традиции кряшен исследуемого 
ареала многослоговая общетатарская лирика 
зафиксирована не была; что касается общета-
тарских короткосложников, то их количествен-
ные характеристики оказываются более чем 
неординарными. В таблице 2 приведён список 
песен, поющихся кряшенами Альметьевско-
го района на короткие напевы общетатарско-
го распространения; обратим внимание на их 
крайне ограниченное (необычно ограничен-
ное!) число.

Сказанное означает, что народно-песенный 
материал, записанный в кряшенских деревнях 
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Тип песенного напева Название песни

Поздние лирические напевы общетатарского бытования: 
короткослоговая форма

«Басу капкасын чыккачта»;
«Утырганнарым урындык»;
«Урман буе зәңгәр чәчәк»;
«Җырлашып җөрийек әле»;
«Әлмәтнең озын юллары»

  Таблица 2 

Альметьевского района Татарстана, включает 
в себя богатую коллекцию этнически харак-
терных лирических напевов. Несмотря на их 
мелодическое и слогоритмическое разнообра-
зие, в них отчётливо просматриваются интона-
ционные особенности, знакомые по обрядовой 
песенности. Так, ниже приводится слогорит-
мическая форма, популярность которой выше 
была отмечена по отношению к гостевым напе-
вам; оказывается, она встречается и в напевах 
лирических:

«Бер авылда туып уйнап үстектә»

                                        |                                              |
Бер а_   вы_ лда  ту_  ып     у_    йнап  ү_   стек_тә

                                        |                            |
бер үк   тү_  гел  бе_  знең  я_    змы_ шлар. 

Рядом с данной равнослоговой формой бы-
туют долготные формы, в которых равнослого-
вой элемент оформляет первые полустроки:

«Ак та Иделләргә безләр төшәрбез»

                                           |                                            |
Ак  та     И_  де_  ллә_ргә     бе_  зләр тө_шә_  рбез,

                                                 |                                       |
ко_   лы_чла_  рны са_   лып        йө_  зә_  рбез.

«Кышлардан да, язын, көзләрдән дә, 
мин сине эзләрмен»

                                                     |                                    |
Кы _ шла _ рдан да,    я_    зын,    кө_  злә_ рдән дә,

                                                          |                                  |
 кө_   злә_  рдән    мин   си_   не       э_    злә_ рмен.

Встречаются песни, долготная структура 
которых в качестве общего элемента с рав-
нодлительной моделью имеет слогоритмиче-
скую формулу её вторых полустрок:

«Челтәрле күпернең, әй, асларыннан,
йөгреп чыктый аю баласы»

                                             |                                         |
Че_ лтә_рле  кү_ пе_  рнең,  әй,    а_    сла_ры_ ннан,

                                       |                                                      |
 йө_ г[е]реп чык_ктый     а_      ю      ба_   ла_   сы.

«Ай, бурай ла бурай, карлар җауса»
                                                 |                                            |
Ич  бер  ну_ жа_ ла_ рны,    ай,   кү_  рмә_е_  нчә,

                                                   |                                            |
ай,  и_   рлә_рдә   бу_ лмый  а_   та_ ның ба_ ла_ сы.
  

Наряду с равнодлительной в лирических 
напевах встречается долготная модель, функ-
ционирующая в одном из троицких напевов:

Интонационная лексика, позволяющая 
говорить об этническом компоненте му- 
зыкально-поэтической традиции кряшен Аль-
метьевского района Татарстана как о явлении 
цельном, однородном в стилевом отношении, 
обнаруживается и при рассмотрении звуковы-
сотных параметров песенной лирики. Принято 
считать, что лирические напевы (и к этнически 
характерным напевам это имеет отношение в 
том числе) появились позже обрядовых. Меж-
ду тем в рассматриваемой традиции и первые, 
и вторые нередко складываются из одних и тех 
же мелодических оборотов, причём в качестве 
таковых выступают не только краткие попевки, 
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но и развёрнутые строчные формы. Их сход-
ство видно, если можно так сказать, «невоору-
жённым глазом» –– иначе говоря, не требует 
для своего обнаружения специальных аналити-
ческих процедур. Ниже приводится несколько 
примеров, подтверждающих данное положе-

ние: в примере 11 –– строки троицкой (а), сва-
дебной (б) и лирической песен (в, г); в примере 
12 –– строки гостевой (а) и лирической песен 
(б); в примере 13 –– строки гостевой (а) и ли-
рической (б) песен; в примере 14 –– троицкой 
(а) и лирической (б) песен.

«Каенның башларын эямне итә җапырак белән туз гына»1911а

«Җегетләр коймасы ла, әйләр, коямсыз»2011б

«Эзей буйларына безләр төшәрбез»2111в

«Кызыл гына, кызыл, ай, күренәсең»2211г

«Биеккәй тауның башларында»2312а
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«Ак тый каеннарны эйәмне итә җафырак белән туз гына»2714а

«Кара урманнарның, әй, уртасында»2814б

«Җырлап кына, җырлап безләр карыйк»2412б

«Кара урманнарны чыкканнар чакта»2513а

«Кызыл гына, кызыл, ай, күренәсең»2613б

 =136
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Подведём итоги. Факт функционирования 
в традиции кряшен Альметьевского района 
Республики Татарстан устойчивого стилево-
го комплекса этнического интонирования, до-
стойный внимания сам по себе, видится зна-
чимым во многих отношениях. Прежде всего, 
он позволяет более дифференцированно пред-
ставить диахронический срез традиционной 
музыкально-поэтической культуры кряшен 
рассматриваемого региона, выделив в её этни-
ческой составляющей интонационно цельный, 
стилистически однородный пласт в качестве 
архаичного компонента. Тем самым актуаль-
ным становится аналогичное исследование 
песенных комплексов кряшен иных локальных 
групп, составление соответствующих «слова-
рей» этнического интонирования, выявление 
типовых мелодических попевок, их типовых 
последований, типовых слогоритмических 
форм. Сравнительный анализ полученных 
результатов обещает интересные, а возмож-
но, и неожиданные выводы. Не исключено, в 
частности, что одним из таких выводов может 
стать коррекция общепринятого положения об 
относительно позднем происхождении песен-
ной лирики; сформулированное на материале 
русской песенности и адресованное русской 
протяжной песне, данное положение служит 
безусловным ориентиром и при изучении та-
тарской народной музыки. Интонационная 
общность между напевами обрядовых (в том 
числе календарных) и лирических песен, об-
наруженная в традиции кряшен Альметьев-
ского района Республики Татарстан, позволяет 
усомниться в правомерности такого подхода. 
Хотелось бы надеяться, что настоящая работа 
не только расширит представление об особен-
ностях архаичного интонирования, вплоть до 
сегодняшнего дня сохранившегося в традиции 
кряшен, но и станет стимулом для дальнейших 
исследований в обозначенном направлении.

Примечания

1	 Так, существующие публикации татарского му-
зыкально-поэтического фольклора включают 
в себя только три образца, бытующие у кряшен 
выделенной локальной группы [См.: 8. № 20, 
22, 135]. Издания собственно кряшенских песен, 
сформированные на основе диалектного подхода, 
ограничиваются разделом в сборнике Р.  А.  Ис-
хаковой-Вамбы, где представлена традиция кря-
шен Подберезинского района ТАССР [См.: 4], 
сборниками Н. Ю. Альмеевой, посвящёнными 
традициям пестречинских и молькеевских кря-
шен [См.: 10; 11], и сборником Л. Р. Гилязовой и 
Е. М Смирновой, знакомящим с песенной тради-
цией чистопольских кряшен [См.: 9].

2	 Понятие конвенциональной пентатонной шкалы 
предложено М. Кондратьевым [См.: 6. С. 17–20]; 
под ней понимается звукорядная шкала услов-
ной абсолютной высоты, открытая вверх и вниз: 
«… G – А – H – d – e  – g –а –  h – d1 – e1 – g1 – a1 – h 
1 – d2 – e2 – g2…» [9. С. 18].

3	 В населённых пунктах, исследованных во время 
экспедиционной работы, было зафиксировано 5 
образцов троицких песен, распеваемых на два на-
пева (данный –– в четырёх вариантах).

4	 Зап. 30 июня 2021 года в с. Калейкино Альметьев-
ского района Республики Татарстан от Квасовой 
Маргариты Игнатьевны, 1942 г. р. По словам ин-
форманта, песня исполняется только на Троицу. 
Вариант поэтического текста представлен в об-
разцах 2, 3б. LS_50360 – 01:51.

5	 Зап. 1 июля 2021 года в с. Ильтень-Бута Аль-
метьевского района Республики Татарстан от 
Балантаевой Евдокии Александровны, 1933  г.  р. 
Образцы 2, 3, 9 исполняются на один напев. 
VN850078 – 01:52.

6	 К указанным тонам могут примыкать вспомога-
тельные звуки.

7	 Зап. 11 сентября 2015 года в с. Калейкино Аль-
метьевского района Республики Татарстан от 
Долговой Валентины Ивановны, 1959 г. р., Ис-
ламовой Валентины Георгиевны, 1952 г. р., Ан-
дреевой Надежды Юпитеровны, 1967 г. р., Ан-
дреевой Тамары Ивановны, 1962 г. р., Шуминой 
Венеры Ивановны, 1967 г. р., Квасовой Венеры 
Серговны, 1962 г. р., Тухватуллиной Анастасии 
Ивановны, 1949 г. р., Красильниковой Зои Пе-
тровны, 1946  г.  р., Спиридоновой Зухры Руста-
мовны, 1963 г. р., Кузнецовой Нины Николаевны, 
1954 г. р., Хусаинова Мухаматнура Абелгаязовича, 
1963 г. р. LS_50209 – 19:44.

8	 В стадиальном и стилевом отношении напевы 
свадебных песен представляют собой пёструю 
картину. Ситуация встречи гостей и праздничного 
застолья инспирирует возможность распевания 

Музыка. Искусство, наука, практика / № 2(54) 2026
Традиционные культуры

64



свадебных поэтических текстов на напевы иных 
жанров, исполняемых в аналогичной ситуации: 
гостевые, игровые, на напевы композиторских 
песен. Этнически характерный напев «Җегетләр 
коймасы ла, әйләр, коямсыз» является собственно 
свадебным.

9	 Зап. 11 сентября 2015 года в с. Калейкино Аль-
метьевского района Республики Татарстан от 
Долговой Валентины Ивановны, 1959 г. р., Ис-
ламовой Валентины Георгиевны, 1952 г. р., Ан-
дреевой Надежды Юпитеровны, 1967 г. р., Ан-
дреевой Тамары Ивановны, 1962 г. р., Шуминой 
Венеры Ивановны, 1967 г. р., Квасовой Венеры 
Серговны, 1962 г. р., Тухватуллиной Анастасии 
Ивановны, 1949 г. р., Красильниковой Зои Пе-
тровны, 1946  г.  р., Спиридоновой Зухры Руста-
мовны, 1963 г. р., Кузнецовой Нины Николаевны, 
1954 г. р., Хусаинова Мухаматнура Абелгаязовича, 
1963 г. р. LS_50209 – 33:09.

10	 Зап. 11 сентября 2015 года в с. Калейкино Аль-
метьевского района Республики Татарстан от 
Долговой Валентины Ивановны, 1959 г. р., Ис-
ламовой Валентины Георгиевны, 1952 г. р., Ан-
дреевой Надежды Юпитеровны, 1967 г. р., Ан-
дреевой Тамары Ивановны, 1962 г. р., Шуминой 
Венеры Ивановны, 1967 г. р., Квасовой Венеры 
Серговны, 1962 г. р., Тухватуллиной Анастасии 
Ивановны, 1949 г. р., Красильниковой Зои Пе-
тровны, 1946  г.  р., Спиридоновой Зухры Руста-
мовны, 1963 г. р., Кузнецовой Нины Николаевны, 
1954 г. р., Хусаинова Мухаматнура Абелгаязовича, 
1963 г. р. LS_50209 – 25:33.

11	 Зап. 11 сентября 2015 года в с. Калейкино Аль-
метьевского района Республики Татарстан от 
Долговой Валентины Ивановны, 1959 г. р., Ис-
ламовой Валентины Георгиевны, 1952 г. р., Ан-
дреевой Надежды Юпитеровны, 1967 г. р., Ан-
дреевой Тамары Ивановны, 1962 г. р., Шуминой 
Венеры Ивановны, 1967 г. р., Квасовой Венеры 
Серговны, 1962 г. р., Тухватуллиной Анастасии 
Ивановны, 1949 г. р., Красильниковой Зои Пе-
тровны, 1946  г.  р., Спиридоновой Зухры Руста-
мовны, 1963 г. р., Кузнецовой Нины Николаевны, 
1954 г. р., Хусаинова Мухаматнура Абелгаязовича, 
1963 г. р. LS_50209 – 25:33.

12	 В напеве «Каенның башларын эямне итә» таких 
циклов три, в напеве «Кара урманнарны чыккан-
нар чакта» –– два.

13	 Зап. 1 июля 2021 года в с. Ильтень-Бута Аль-
метьевского района Республики Татарстан от 
Смирновой Анастасии Ивановны, 1950 г. р., Мул-
линой Веры Тихоновны, 1943 г. р., Фадеевой 
Анны Николаевны, 1965 г. р., Агаповой Елиза-
веты Семёновны, 1947 г. р., Евдокимовой Ольги 
Михайловны, 1942 г. р., Балантаевой Евдокии 
Александровны, 1933 г. р. VN850073 – 08:19. 
N850072 – 01:51.

14	 Зап. 1 июля 2021 года в с. Ильтень-Бута Аль-
метьевского района Республики Татарстан от 
Балантаевой Евдокии Александровны, 1933 г. р. 
VN850078 – 07:27.

15	 Зап. 2 июля 2021 года в д. Улаклы-Чишма Аль-
метьевского района Республики Татарстан от 
Брагиной Анастасии Арсентьевны, 1932 г. р. 
VN850083 – 06:42.

16	 Зап. 11 сентября 2015 года в с. Калейкино Аль-
метьевского района Республики Татарстан от 
Долговой Валентины Ивановны, 1959 г. р., Ис-
ламовой Валентины Георгиевны, 1952 г. р., Ан-
дреевой Надежды Юпитеровны, 1967 г. р., Ан-
дреевой Тамары Ивановны, 1962 г. р., Шуминой 
Венеры Ивановны, 1967 г. р., Квасовой Венеры 
Серговны, 1962 г. р., Тухватуллиной Анастасии 
Ивановны, 1949 г. р., Красильниковой Зои Пе-
тровны, 1946  г.  р., Спиридоновой Зухры Руста-
мовны, 1963 г. р., Кузнецовой Нины Николаевны, 
1954 г. р., Хусаинова Мухаматнура Абелгаязовича, 
1963 г. р. LS_50209 – 00:56.

17	 В данных случаях принимается во внимание весь 
массив бытующих в традиции образцов гостевого 
и лирического жанров независимо от стилевых и 
стадиальных особенностей песен.

18	 В татарской музыкально-поэтической традиции 
напевы представлены двумя структурными фор-
мами –– короткослоговой и многослоговой. Под 
короткослоговым напевом (кыска көй; букв.  –– 
короткий напев) понимается 8–7-слоговой напев, 
в основе которого лежит следующая слогоритми-
ческая структура (выбор долготного оформления 
слогов определяется темпом и характером движе-
ния):

                 |                     |   
                 |                     | 	
	         или
                     |                        |   
                     |                         |  

	 Под многослоговым напевом (озын көй; букв. –– 
длинный напев) понимается 10–9-слоговой напев 
(количество слогов в строках может быть бóль-
шим, вплоть до 14); его долготное оформление 
предполагает различные решения.

19	 См. примечание 5.
20	 См. примечание 8.
21	 Зап. 30 июня 2021 года в с. Калейкино Альметьев-

ского района Республики Татарстан от Квасовой 
Маргариты Игнатьевны, 1942 г. р. LS_50360 – 
08:29.

22	 Зап. 1 июля 2021 года в с. Ильтень-Бута Аль-
метьевского района Республики Татарстан от 
Смирновой Анастасии Ивановны, 1950 г. р., Мул-
линой Веры Тихоновны, 1943 г. р., Фадеевой 
Анны Николаевны, 1965 г. р., Агаповой Елиза-
веты Семёновны, 1947 г. р., Евдокимовой Ольги 
Михайловны, 1942 г. р., Балантаевой Евдокии 
Александровны, 1933 г. р. VN850074 – 09:41.

23	 См. примечание 11.
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24	 Зап. 30 июня 2021 года в с. Калейкино Альметьев-
ского района Республики Татарстан от Квасовой 
Маргариты Игнатьевны, 1942 г. р. LS_50360 – 
09:47.

25	 См. примечание 10.
26	 Зап. 1 июля 2021 года в с. Ильтень-Бута Аль-

метьевского района Республики Татарстан от 
Смирновой Анастасии Ивановны, 1950 г. р., Мул-
линой Веры Тихоновны, 1943 г. р., Фадеевой 
Анны Николаевны, 1965 г. р., Агаповой Елиза-
веты Семёновны, 1947 г. р., Евдокимовой Ольги 
Михайловны, 1942 г. р., Балантаевой Евдокии 
Александровны, 1933 г. р. VN850074 – 09:41.

27	 См. примечание 4.
28	 Зап. 11 сентября 2015 года в с. Калейкино Аль-

метьевского района Республики Татарстан от Кра-
сильниковой Зои Петровны, 1946 г. р. LS_50211 – 
00:15.
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